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Pracovní list je určen k procvičení a upevnění gramatické struktury: podvojné 

spojky. Pracovní list má dvě části. V první části je názorné vysvětlení teorie a 

druhá část se soustředí na procvičení a upevnění této gramatické struktury na 

základě praktických příkladů. 

 
GRAMMATIK: Zweigliedrige Konjunktionen - Arbeitsblatt 

 

1. Theorie: 

je – desto = čím - tím 

weder – noch = ani - ani 

sowohl/sowie – als (auch) = jak – tak (i) 

entweder – oder = bud´- nebo 

nicht nur – sondern auch = nejen – ale i 

zwar – aber = sice - ale 

einerseits – ander(er)seits = na jedné straně – na druhé straně 

teils – teils = částečně - částečně 

mal – mal = někdy – někdy/ jednou - jednou 

bald – bald = hned - hned 
Věty s „je – desto“ = čím-tím: 

„je“ ve VV, „desto“ ve VH – nepřímý pořádek slov (následuje po ní určitý slovesný tvar), která následuje za 

VV. Sloveso v určitém tvaru je na konci věty ve VV. Ve VH za „desto“ následuje druhý stupeň příslovce / 

přídavného jména a sloveso. 

Je schneller wir nach Hause kommen, desto mehr Zeit bleibt uns für unsere Hobbys. 

Je länger wir heute trainieren werden, desto besser werden wir morgen spielen. 

Věty s „weder – noch“ = ani-ani: 

Spojka „weder – noch“ sama o sobě vyjadřuje zápor, takže ve větě už další zápor není. Nepřímý pořádek 

slov. 

Er ist weder gekommen, noch hat er sich entschuldigt. 

Er hat weder einen Brief geschrieben, noch eine Postkarte geschickt. 

Věty s „sowohl/sowie – als (auch)“ = jak – tak (i): 

Tato spojka zřídka spojuje věty, většinou pouze větné členy. 

Sie spricht sowohl/sowie fliessend Spanisch als (auch) Italienisch. 

Er ist sowohl/sowie handwerklich als (auch) geistlich begabt. 

Věty s „entweder – oder“ = bud´- nebo: 

Po spojce „entweder“ je možný přímý i nepřímý pořádek slov ve větě. 



 

 

 

Entweder macht sie / sie macht es heute, oder sie macht es nicht. 

Entweder gefallen dir meine Freunde, oder du hast Pech. 

Věty s „nicht nur – sondern auch“ = nejen – ale i: 

Po párové spojce „nicht nur – sondern auch“ je přímý pořádek slov ve větě, po ostatních je nepřímý pořádek 

slov ve větě. 

Sie hat nicht nur Probleme in der Schule, sondern auch zu Hause. 

Ich habe nicht nur eine Schwester, sondern ich habe auch einen Bruder. 

Věty s „zwar – aber“ = sice – ale: 

Zwar ist es eine gute Idee, aber man kann es nicht realisieren. 

Věty s „einerseits – andererseits“ = ne jedné straně – na druhé straně: 

Einerseits möchte ich dir helfen, andererseits muss du es selber schaffen. 

Einerseits möchte er gute Noten haben, andererseits möchte er nicht lernen. 

Věty s „teils – teils“ = částečně – částečně: 

Teils ist es meine Schuld, teils aber auch deine. 

Věty s „mal – mal“ = jednou – jednou: 

Mal macht sie die Hausarbeiten, mal macht die Hausarbeiten ihr Mann. 

Věty s „bald – bald“ = brzy – brzy: 

Bald weinte sie vor Glück, bald lachte sie alle freundlich an. 

 

2. Übung: 

A.) Verbinde die richtigen Konjunktionen zusammen: 

teils bald 

nicht nur desto 

sowohl/sowie andererseits 

bald sondern auch 

je teils 

entweder noch 

mal als (auch) 

zwar mal 

einerseits oder 

weder aber 

B.) Bilde Sätze mit angegebenen Präpositionen: 

 weder – noch: Sie hat heute eingekauft. Sie hat ihr Zimmer aufgeräumt. 

 nicht nur – sondern auch: Die Kinder haben gelernt. Die Kinder haben Hausaufgaben geschrieben. 

 mal – mal: Kocht das Abendessen sie. Kocht das Abendessen ihr Ehemann. 

 entweder – oder: Die Familie Müller isst zu Mittag zu Hause. Sie gehen ins Restaurant. 

 einerseits – andererseits: Er hat das Frühstück vorbereitet. Er hat die Küche nicht aufgeräumt. 

 je – desto: Ich lerne lange und fleissig. Ich bin müde. 

 

C.) Übersetze diese Säzte ins Deutsch: 
1. V tomto roce navštívil jak Švýcarsko tak Rakousko. 

2. Přes týden bud´pracuje nebo se stará o domácnost. 



 

 

 

3. O víkendu nebyla ani doma, ani nebyla navšívit rodiče. 

4. Na jedné straně chcete být štíhlá, na druhé straně jíte nezdravá jídla. 

5. Přestali jsme nejen kouřit, ale i pít alkohol. 

6. Čím déle tady pracuji, tím jsem spokojenější. 

 

D.) Deine Beispielsätze: 
je – desto: ___________________________________________________________________ 

weder – noch: ________________________________________________________________ 

sowohl/sowie – als (auch): ______________________________________________________ 

entweder – oder: ______________________________________________________________ 

nicht nur – sondern auch: _______________________________________________________ 

zwar – aber: : _________________________________________________________________ 

einerseits – ander(er)seits: _______________________________________________________ 

teils – teils: ___________________________________________________________________ 

mal – mal: ____________________________________________________________________ 

bald – bald: ___________________________________________________________________ 


